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ДОПОЛНЕНИЕ К СТАТЬЕ 

Абашева М. П., Киосе О. А. «По образованию я историк…». История в научном, публицистическом и художествен-
ном дискурсах Владимира Шарова // Вестник Пермского университета. Российская и зарубежная филология. 2024. 
Т. 16, вып. 3. С. 111–119. doi 10.17072/2073-6681-2024-3-111-119 
 
На стр. 112 1 столбец 3 абзац следует читать «А. Эткинд* в статье…»   
*Эткинд Александр Маркович включен в реестр иностранных агентов. Дата опубликования принятого Минюстом России 
решения о включении в реестр 27.09.2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-inostrannyih-agentov-25102024.pdf 
(дата обращения: 30.10.2024) 
 
На стр. 112 2 столбец 1 абзац следует читать «…А. Эткинд** исследовал также…»  
**Эткинд Александр Маркович включен в реестр иностранных агентов. Дата опубликования принятого Минюстом России 
решения о включении в реестр 27.09.2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-inostrannyih-agentov-25102024.pdf 
(дата обращения: 30.10.2024) 
 
На стр. 112 2 столбец 1 абзац следует читать [Эткинд*** 2020: 170] 
***Эткинд Александр Маркович включен в реестр иностранных агентов. Дата опубликования принятого Минюстом России 
решения о включении в реестр 27.09.2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-inostrannyih-agentov-25102024.pdf 
(дата обращения: 30.10.2024) 
 
На стр. 117 2 столбец следует читать Эткинд А.**** 
****Эткинд Александр Маркович включен в реестр иностранных агентов. Дата опубликования принятого Минюстом Рос-
сии решения о включении в реестр 27.09.2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-inostrannyih-agentov-
25102024.pdf (дата обращения: 30.10.2024) 
 
На стр. 118 2 столбец следует читать Etkind A.***** 
*****Эткинд Александр Маркович включен в реестр иностранных агентов. Дата опубликования принятого Минюстом Рос-
сии решения о включении в реестр 27.09.2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-inostrannyih-agentov-
25102024.pdf (дата обращения: 30.10.2024) 
 
Эткинд Александр Маркович был включен в реестр иностранных агентов после подписания тома 16, выпуска 3 журнала 
«Вестник Пермского университета. Российская и зарубежная филология» в тираж 24.09.2024.  
 

ERRATA NOTICE  

Abasheva M. P., Kiose O. A. «Po obrazovaniyu ya istorik…». Istoriya v nauchnom, publitsisticheskom i khudozhestvennom 
diskursakh Vladimira Sharova [‘I’m a Historian by Training…’. History in the Scientific, Journalistic and Literary Dis-
courses of Vladimir Sharov]. Vestnik Permskogo universiteta. Rossiyskaya i zarubezhnaya filologiya [Perm University Herald. 
Russian and Foreign Philology], 2024, vol. 16, issue 3, pp. 111–119. doi 10.17072/2073-6681-2024-3-111-119 (In Russ.) 
 
On page 112 column 1 paragraph 3 should read as follows: “A. Etkind* in the article…” 
*Aleksandr M. Etkind is included in the List of Foreign Agents by the Ministry of Justice of the Russian Federation.  The decision on 
inclusion in the List of Foreign Agents was published on 27 Sep 2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-
inostrannyih-agentov-25102024.pdf (accessed 30 Oct 2024) 
 
On page 112 column 2 paragraph 1 should read as follows: “A. Etkind** also investigated…” 
** Aleksandr M. Etkind is included in the List of Foreign Agents by the Ministry of Justice of the Russian Federation.  The decision 
on inclusion in the List of Foreign Agents was published on 27 Sep 2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-
inostrannyih-agentov-25102024.pdf (accessed 30 Oct 2024) 
 
On page 112 column 2 paragraph 1 should read as follows: [A. Etkind*** 2020: 170]. 
*** Aleksandr M. Etkind is included in the List of Foreign Agents by the Ministry of Justice of the Russian Federation.  The decision 
on inclusion in the List of Foreign Agents was published on 27 Sep 2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-
inostrannyih-agentov-25102024.pdf (accessed 30 Oct 2024) 
 
On page 117 column 2 should read as follows: Etkind A.**** 
**** Aleksandr M. Etkind is included in the List of Foreign Agents by the Ministry of Justice of the Russian Federation.  The deci-
sion on inclusion in the List of Foreign Agents was published on 27 Sep 2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-
inostrannyih-agentov-25102024.pdf (accessed 30 Oct 2024) 
 
On page 118 column 2 should read as follows: Etkind A.***** 
***** Aleksandr M. Etkind is included in the List of Foreign Agents by the Ministry of Justice of the Russian Federation.  The deci-
sion on inclusion in the List of Foreign Agents was published on 27 Sep 2024. URL: https://minjust.gov.ru/uploaded/files/reestr-
inostrannyih-agentov-25102024.pdf (accessed 30 Oct 2024) 
 
Aleksandr M. Etkind was included in the List of Foreign Agents by the Ministry of Justice of the Russian Federation after Perm Uni-
versity Herald. Russian and Foreign Philology, 2024, vol. 16, issue 3 was signed for publication on 24 Sep 2024 
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	В 2024 г. исполняется 275 лет со дня рождения Гёте и 250 лет со дня выхода в свет его культового романа «Страдания юного Вертера». Иоганн Вольфганг Гёте – столь внушительная фигура даже среди гениев человечества, что мировая гётеана разрослась до гига...
	Создатель бессмертных шедевров лирики (среди которых миниатюра “Wanderers Nachtlied II” («Ночная песнь странника II»), коллекция стихотворных жемчужин “West-östlicher Divan” («Западно-восточный диван»)), эпоса (“Die Leiden des jungen Werthers” («Страд...
	В 1587 г. устные предания о Фаусте были обработаны неизвестным автором, собраны в книгу «История о докторе Иоганне Фаусте, знаменитом чародее и чернокнижнике» и опубликованы издателем Й. Шписом (Франкфурт). Чудеса, совершаемые доктором, объяснялись в ...
	Герой Маргера Зариня Кристофер Марлов (Мефистотель) – музыкант и композитор, как и манновский Фауст – Адриан Леверкюн («Доктор Фаустус»). В текст латышского автора нередко включены размышления о застольной музыке, и даже «Лунная соната» Бетховена испо...
	«Кто тут искуситель, кто искушаемый – не разобрать» [там же: 10], – признается Марлов. «А вышло наоборот. Посланец Люцифера, тяжко униженный, страдал по Маргарите, в то время как доктор Фауст, обретя демоническую власть, безнаказанно глумился над ним ...
	Янис Вридрикис Трампедах в своем доме с похожими между собой загромождённостью локусами кухни и лаборатории «беспрепятственно предаётся наукам, гастрономии и словесности» [там же: 10] (Глава 1. Часть 1. Дом магистра Яниса Вридрикиса). На книжных полка...
	Изображаемые мотивы уходят корнями и в другие произведения авторов, облучённых Фаустом. Благодаря косметическим и алхимическим манипуляциям Марлова Трампедах волшебно молодеет не только как Маргарита у Булгакова, но и пародийно как пожилой юноша на па...
	Полное название произведения Маргера Зариня «Фальшивый Фауст, или Переправленная, пополненная поваренная книга» говорит об обновлении истории о Фаусте, хотя здесь и фальшивого. «Фальшивым Фаустом» в книге названа «кулинарная фантазия Эразма Роттердамс...
	Как Булгакову, Зариню свойственно прямое обращение к читателю, приглашение к активному диалогу, сгущающееся к финалу: «Ваш одобрительный кивок и улыбка заставляют меня заранее благодарить вас за всё, в чём вы со мной согласны» [там же: 309].  Латышски...
	В то же время переключение времен служит «иностранности» языка. При всей интертекстуальности роман Зариня отнюдь не вторичен. Художественная задача писателя – изобразить жизнь Латвии перед второй мировой войной и во время нее, и эта задача полнокровно...
	Двойничество – важнейший прием Зариня. Как известно, в романе Булгакова «Мастер и Маргарита» в каждом из трех пространств (мире Иешуа, мире Москвы периода НЭП и мире Воланда) у героев есть двойники [Соколов 2016]. Кристофер Марлов признается Маргарите...
	Если Фауст (Трампедах) здесь убийца, то Мефистофель (Кристофер), избегающий мобилизации, ужасающийся предателям, какой же дьявол, если «никогда никого не убивал» [Заринь 1984: 280]? Фабула о Фаусте, чуть было не побледневшая на фоне войны, предстает ч...
	«Убедить и околпачить едока – вот искусство так искусство» [там же: 215]. Человек ест не только пищу, но и всё, что предлагает ему общество. Выше было отмечено, что Кристофер (как Мефистофель) соблазняет Яниса Вридрикиса (как Фауста) вечной молодостью...
	Русский перевод Влады Волковской создает гибридную русско-латышскую адаптацию этой фабулы. Валда Адольфовна Волковская, как и Маргер Заринь, полигранист [Зейферт 2014], уверенно владеющая двумя видами искусства, талантливая актриса и переводчица. Роди...
	Заринь намеренно воспроизводит слог Томаса Манна – ювелирно точный, плотный, насыщенный деталями и подробностями, цветом, звуком, контуром, запахом, вкусом. Таков «язык пращуров с его калёным хлёстким словом» [Заринь 1984: 43], они запоминали тяжелова...
	Латинский и немецкий как языки науки Заринь постоянно вкрапляет без перевода в свой текст, усиливая тему алхимии и фармацевтики, его Фауст – практикующий доктор. Переводчица, как и в оригинале у Зариня, сохраняет без перевода латинские и немецкие вкра...
	Эволюция образа Кристофера Марлова (Мефистофеля) от плагиатора чужого произведения до антифашиста показательна: человек в своем стремлении уничтожить другого человека (палачами в романе выступают и Фауст, и друзья-ровесники Марлова) становится хуже дь...
	«Фальшивый Фауст» М. Зариня и переводчицы В. Волковской – сложный комплекс интертекстуальной и переводческой вторичной авторской вненаходимости. Писатель уходит от влияния целого ряда произведений. Переводчица наследует интертекстуальную вторичную ав...
	Автор «Фальшивого Фауста» Маргер Заринь, как Гёте, прожил 82 года (жизнь Томаса Манна длилась 80 лет). Это не случайные совпадения. Томас Манн «гётеизировал» свою жизнь, наслаждаясь наследием кумира, трансформируя гётевские и гётианские факты в творче...
	1 Автором термина «мировая литература» (die Weltliteratur), как известно, является сам Гёте.
	1 Автором термина «мировая литература» (die Weltliteratur), как известно, является сам Гёте.
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